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KAKUK A FÉSZEKBEN.
— Elbeszélés. —

V'~" (Folytatás.)

^ olt néhány forintja; ezzel és kis 
úti táskájával észrevétlenül kio- 

sont a házból és mikor már jó 
messze volt, akkor kezdett, azon gondol­
kozni, hogy tulajdonképen hát hova is 
menjen ? Hisz- n nincsen senkije, nem sze­
reti őt senki. Arra nem gondolhat, hogy 
gyámatyjához utazzék, pénze sincs olyan 
nagy útra. Nincs más senki, a kihez for­
dulhatna, mint az a nagybátyja, a ki 
Budapesten él. Még soha sem látta, s 
anyjától azt hallotta, hogy különcz ember. 
Meglehet, hogy be sem fogadja; de hát 
meg kell próbálni, egyebet nem tehet.

Épen ilyen időtájt érkezett és ment 
aztán tovább a vasúti vonat a főváros 
felé. Csak egy-két állomás a fővárosig, 
tehát elég pénze lesz a jegy megfizeté­
sére. Sietett a pályaudvarra, megváltotta 
jegyét, nemsokára megérkezett a vonat. 
Károly beszállt s mire esteledni kezdett, 
Budapesten szállt ki.

Tömérdek utas jött azzal a vonat­
tal, messze vidékekről is, és Károly, nem 
igen tudva merre menjen ott az idegen 
helyen, a többiek közt tolongott a kijá­
rás felé. Azon gondolkozott, hogy ha a 
pályaudvarból kiér az utczára, mit tegyen, 
hova forduljon? Nagybátyja lakását sem 
tudja s már esteledik, nem keresheti. Mit 
csinál itt elhagyatva az idegen nagy vá­
rosban ? Egyszerre hátulról egy utas a 
vállára ütött ez igy szóit:

— Hát te mit keresel itt ?
Ismerős hang volt, de Károly úgy 

összerezzent, hogy hamarjában nem ju­

tott eszébe, kinek a hangja az. A mint 
azonban megfordult, csakhamar ráismert 
nagybátyjára. Mogorva, szigorú képű 
öreg ember volt ez, ki épen nem valami 
barátságosan nézett Károlyra.

— Nagybátyám ! kiáltá Károly. 
Hogy jutott ide ?

— Nem téged illet a kérdezősködés. 
Láthatod különben, hogy épen most ér­
kezem Budapestre, s gondolhatod, hogy 
dolgom van itt, azért jöttem.

Károly, bár soha sem szerette valami 
nagyon ezt a nagybátyját, ki mindig barát­
ságtalan volt hozzá, most mégis örült tit­
kon a szerencsés találkozásnak. Hiszen 
gyámatyja, kötelessége róla gondoskodni. 
Persze, nem lesz valami nagy öröme, ha 
megtudja a történteket. Az öreg pedig 
azonnal tudni kívánta s újra kérdé:

— No’s, mondd elhat, mit keresel te 
itt? Berkiné megengedi, hogy úgy egyma­
gad kalandozz a világban ? Vagy talán 
megszöktél, mi ? Úgy látom, eltaláltam.

Károly zavarodottan hallgatott, aztán 
akadozva monda:

— Nagy hajba jutottam . . . majd 
elmondok mindent.

— Nagy bajba? Képzelem, valami 
gonosz csínyt követU'T el, mint otthon is 
akárhány szór. Látom az arczodon. De most 
itt nem érünk rá. Velem jösz a vendég­
lőbe, majd ott beszélünk.

Bérkocsiba ültek s nemsokára ott 
voltak a vendéglőben. Károly nem halo­
gathatta tovább a magyarázatot. Külön­
ben nem is akart eltitkolni semmit, mert 
bármily daczos és rakonczátlan természetű 
volt, a hazugságot gyűlölte. De a rákon- 
czátlansága is egészen elhagyta most.
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Őszintén, szivéből fájlalta a szerencsét­
lenséget, melynek okozója volt s mióta 
elhagyta Berkiék házát, nagyon szeren­
csétlennek, elhagyottnak érezte magát. 
Csak most érezte, hogy szegény jó anyja 
mennyire javát akarta, mikor Berkiekhez 
küldte őt; ott, ha nem is mindenki, de leg­
alább Berkiné és Sándorba szerették ót, 
gyöngédéit, nyájasok voltak iránta, s a 
többiek ellen sem lehetett panasza; élete 
kellemes volt s az maradhatott volna is, 
ha megbecsüli magát. Most már v égé, 
nincs többé senkije, a kihez szeretettel, 
bizalommal forduljon ; azokat, kik oly jók 
voltak iránta, mély szomorúságba döntötte,
oda vissza nem térhet többé. Olyan szo­
morú és csüggedt lett,mint ezelőtt soha sem.

— No’s tehát halljuk, hogy kerültél
ide? kérdő nagybátyja.

— Eljöttem Berkiektől, mert ott 
többé nem maradhatok . . . vissza sem tér­
hetek hozzájok soha.

— Úgy no, ez gyönyörű dolog, szép 
fölfedezésre érkeztem ide. Okvetlenül j 
valami rendkívül gonosz csínyt követtél el 
s megszöktél. Mondd el szaporán !

Károly el is mondta őszintén.
— És most szeretném tudni, hogy 

mikor megszöktél arról a jó helyről,hová 
anyád küldött, mi volt a terved? Hol 
akarsz ezentúl élni ?

.— Nem tudom, feleié Károly szo­
morúan. Csak azt tudom, hogy ott nem 
maradhattam. Azt gondoltam, hogy majd 
itt fölkeresem Samu bácsit . . . anyám sok 
szór mondta, hogy jó ember s gondoltam, 
hogy vagy nála maradok, vagy ha ez nem 
lehet, hát ő mégis segíteni fog, hogy haza 
jussak gyámatyámhoz.

— Mit? Hozzám? Még csak az 
kellene ! Megírtam neked, hogy házamban 
nincs számodra hely! No persze, majd én 
ilyen bajt veszek :\ nyakamba.Ám ha Samu 
bácsi magához vesz, nem bánom, légy nála. 
De azt mondom neked, hogy ott aztán meg­
becsüld magadat, mert ha onnan is távoz­
nod kell, én leveszem rólad a kezemet. 
Arra ne számíts, hogy én sokat vesződjem 
veled.

Mennyire máskép hangzottak e íideg, 
szeretetlen szavak, mint azok. melyeket 
a jó Berkinétől gyakran hallott még paj­
kos csínyek után is! De most mar későn 
volt. Károly szomorúan lehajtotta tejét, 
belátta, hogy a daczoskodás egészen hiába 
való. Nagybátyja pedig így szólt tovább:

-- Most, ha már itt vagy, éjszakára 
itt maradhatsz nálam. Holnap _ reggel 
majd elviszlek Samu bácsihoz. És aztán 
jövőre úgy lesz a dolgod, a mint viseled 
magadat. Érted ?

Károly csak némán intett igent a 
fejével.

— Arra pedig ne számíts, hogy 
Samu bácsinál is pajkos csínyeken tör­
heted majd a fejedet. Majd megismerke- 
del vele. Annyit előre mondhatok, hogy 
ha nem hízol magadban, hogy engedel­
mes és szerény leszel, akkor inkább oda 
se menj. Tehát gondold meg, akarsz-e 
Samu bácsinál lenni ?

_ Mindegy, akárhol, akárkinél,
feleié Károly csüggedten.

_ És Ígéred, hogy jól viseled ma­
gadat ?

— ígérem.
— No, akkor hát rendben vagyunk, 

mert Samu bácsi minap maga irt nekem,
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hogy szeretne magához fogadni, de én 
bizony sajnáltalak volna hozzá adni. Ha 
magad akartad igy, te lásd.

Ez nagyon szép biztatás volt. Ha 
még az a szívtelen ember is sajnálja, vál­
jon miféle ember lehet az a Samu bácsi ?

Károly azonban nem kérdezősködött, 
amit különben is hiába tett volna, mert 
nagybátyja már sokalta, hogy ennyit is 
vesződött vele. De nem is bánta Károly 
akármilyen az a Samu bácsi, akárha 
megeszi is. Azt is megérdemelné. Hiszen 
szegény Sándorba talán épen most hal­
doklik és jó anyja kétségbeesetten áll ott 
ágya mellett és a többiek is mind . ..

Borzadva takarta el Károly az ar- 
czát. Hiába akarta volna, nem tudott 
másra gondolni, mint azokra a kedves, jó 
emberekre, kik közt eddig élt, kik annyi 
jóságot tanúsítottak iránta s kiknek oly 
gonoszul fizetett.

Másnap reggel megindultak Samu 
bácsihoz. Sok utczán mentek keresztül 
kasul s Károlyt, ki még soha sem járt 
nagy városban, máskülönben nagyon érde­
kelte volna a sok látni való, a fényes bol­
tok, a járókelők sokasága, a nagyszerű 
paloták. De most nem érdekelte semmi s 
nagybátyja sem állt meg, hogy egyetmást 
jobban megtekintsenek, hanem igyekezett 
mentül hamarább czélhoz jutni, hogy meg­
szabaduljon a fiútól. Miután jó ideig g\a- 
logoltak, mindinkább csöndesebb utczákra 
értek s végre egy ódon, komor külsejű 
házba tértek be.

Sötét, meredek lépcső vezetett föl az 
emeletbe. Károly úgy érezte, mintha 
valami börtönbe vezetnék. Neki ez való­
ságos börtön is volt, mert eddig mindig

kint a szabadban, erdőn-mezőn, kertben 
töltötte napjait, ennek a háznak pedig ud­
vara is olyan volt, hogy a nap még délben 
is alig süthetett belé.

Az előszobában mogorva képű öreg 
inas fogadta őket; látszott, mennyire cso­
dálkozik, hogy látogató vetődik ide. De 
miután megmondták nevöket s hogy kit 
keresnek, bevezette őket urához.

Samu bácsi, a ház ura, ott ült a szo­
bában, fütött kályha mellett. Kint a leg­
gyönyörűbb enyhe tavaszi nap mosolygott, 
de Samu bácsi fázott, köszvényes lábai 
pokróczba voltak takarva, s föl nem kelt, 
mikor vendégei beléptek. Annál nagyobb 
lármával fogadta őket három elhizott kis 
kutya, melyeh az öreg ur mellett egy sző­
nyegen feküdtek s most mérges ugatással 
ugráltak fel; az ablaknál pedig két papa­
gáj rikácsolt nem kisebb haraggal, úgy 
hogy Károly, bár nem volt félénk fiú, 
majdnem megijedt e váratlan támadástól.

— Bibi! Czuczi! Vissza! parancso- 
csolá Samu bácsi a mérges kis kutyáknak s 
meglepetve nézett a belépőkre. Ah! nini, 
hiszen ez te vagy, János öcsém ! Hát mit 
keresel te itt Budapesten?

— Egy kis dolgom akadt, hát egy­
úttal meg is látogattalak. Aztán meg 
hoztam is valakit.

— Az ám . . . kicsoda ez a fiú ?
— Ez a mi öcsénk, Károly ... tudod, 

a szegény Anna árva fia. Eddig Berkiék­
nél volt, de ott már tovább nem marad­
hat, tehát elhoztam ide hozzád, itt nálad 
eléldegélhet. ígérte, hogy jól viseli magát.

— Akkor nagyon jól van, felelt Samu 
bácsi. Tudod, már aminap Írtam neked, 
hogy szeretném a fiút magamhoz venni,
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mert szükségem vau valakire, a ki körül­
tem legyen, felolvasson, meg a madaraim­
nak, kutyáimnak gondját viselje. Az 
öreg inasomnak már kevés hasznát vehe­
tem, aztán neki egyéb dolga is van a 
ház körül. Jöjj közelebb Károly fiam... 
hasonlitsz anyádhoz . . . nagyon áldott jó 
asszony volt, igen szerettem . . . remélem, 
te is méltó leszesz rá.

Károly szeretett volna valamit mon­
dani, de semmi sem jutott eszébe s 
azon gondolkozott, 
hogy biz az furcsa 
élet lesz, ha neki 
papagájok és mér­
ges kis kutyák ápo­
lásával kell majd 
mulatni. De hát íjj] 
mit tegyen? Kény- 
télén mindenbe - 
beletörődni. Sa­
mu bácsi pedig az­
tán még igy szólt:

— Valami na­
gyon vig életed 
nem lesz itt, azt 
előre mondhatom.
Lásd, én már na­
gyon öreg és beteg 
sehová s hozzám sem jön senki. Nem sze­
retem, ha nyugalmamban zavarnak. Ne­
ked pedig ehhez kell alkalmazkodnod. 
Holmi lármás pajtásoknak nem szabad a 
házhoz járni. Különben te sem fogsz járni 
sehova. Majd hivatok egy nevelőt, a ki 
naponként eljár ide s fog téged tanítani. 
Nem szükséges iskolába járnod, hol min­
denféle pajkos fiukkal ismerkednél meg. 
Aztán előre mondom azt is, hogy semmi­

VÁSÁRI ÜT. (Lásd a 175. lapon.)

féle makranczoskodást nem tűrök; de ha 
k> dvemre viseled magadat, akkor jó bará­
tok leszünk s nem fogod megbánni.

Károly némán meghajtotta a fejét 
jeléül, hogy mindenbe belenyugszik; gyám­
atyja pedig igy szólt:

— No’s, hallottad és tudod, mihez 
tartsd magadat. Még egyszer emlékeztet­
lek, hogy ez az utolsó menedéked. 
Ha itt sem boldogulsz, megtagadlak. 
Meg kell Ígérned, hogy igyekezni fogsz 

kedvében járni 
^ Samu bácsinak.

— ígérem, fe 
leié Károly majd­
nem könyezve.

— így hát min­
den rendben van, 
szólt Samu bácsi. 
Mindjárt behívom 
az inast s beren­
deztetek egy szo­
bát a számodra. — 
És te, János öcsém, 
remélem nálam

L.L. ebédelsz ma ?
— Köszönöm, 

nem lehet, nagyon
vagyok, nem járok sok a dolgom Aztán még ki kell rándul-

nom Berkiékhez is, hol Károly eddig élt; 
illik velők rendbe hozni a dolgot. Holmi 
könyve, ruhája is van még ott a fiúnak, 
azt is el kell hozatnom. Tehát Isten ve­
led, kedvei bátyám. Te pedig, Károly, ne 
feledd, amire intettelek.

Ezzel megindult kifelé
Károly utána szaladt saz előszobában 

megragadta a kezét. A rideg ember cso­
dálkozva nézett a fiúra, hogy még egyszer
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akar búcsúzai. <) pedig nem szerette az 
eii'éle érzékeny bucsuzást. De Károly nem 
is azt akarta, hanem izgatottan monda:

— Kedves nagybátyám, csakugyan 
elmegy oda . . . Berkiekhez ?

— Természetesen. Hiszen mondtam.
— Oh, és ugy-e majd eljön még ide 

és megmondja nekem . . . hogy ... a sze­
gény jó Sándorka él-e . . . hogy van ?

— Meglehet; alkalmasint eljövök 
még ide.

— És. . . és szeretnék valamit 
izenui . . .

— Hát ki vele szaporán. Mit mond­
jak?

— Mit ? Hogy nagyon, nagyon sze­
rencsétlen vagyok . . . hogy Sándorlcát 
igazán szerettem, meg Rózsikét is. Nem 
akartam őket szerencsétlenségbe dönteni. 
Tudom, hogy soha sem bocsáthatják meg, 
de ne higyék, hogy gonoszságból tettem.

— No, az ugyan már nem sokat 
segít a bajon, akárhogy tetted s akármit 
gondolnak. De majd megmondom.

Ezzel távozott, Károlyt pedig az 
öreg inas elvezette egy kicsike, de nem 
épen barátságtalan szobába, s igy szólt:

— Ez lesz az ifiur szobája. A szom­
széd szoba az öreg nagyságos űré, azért 
hát csöndesen legyen, mert az öreg ur 
nem szenvedheti a lármát, kivéve ha 
kutyái cs madarai lármáznak.

Károlynak azonban nem is volt egy 
csöpp kedve sem lármázni. Oda volt a régi 
szilajság, meg volt törve. Ledőlt a pam- 
lagra s hosszú idő óta most először sirt 
igazán, keservesen, őszinte megbánással. 
És nem a saját sorsa íölött sirt, hogy abból 
a kedves, kellemes házból, azoktól a jó,

----«wwww
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szerető emberektől ily börtönféle helyre 
jutott; hanem siratta jó "kis barátját, a 
szelíd kis Sándorkát. Hiszen ez volt az ő 
egyetlen barátja, akiigazán szerette, akit 
ő is szeretett és most már talán halva fek­
szik, vagy halálos betegen. Alkalmasint 
soha sem fogja látni és Sándorka abban 
a hitben fog meghalni, hogy a kit ő szere­
tett, a kinek még hibáit védte a többiek 
szigorú ítélete ellen, az csupa gonoszság­
ból ölte meg.

— Pedig én nem akartam, nem akar­
tam, nem akartam! zokogta a szerencsét­
len íiu.

Aztán szomorúan gondolt arra, hogy 
igazat mondott szívtelen nagybátyja: azzal 
már nem segit, ha utólag akármikép ma­
gyarázza a történteket s aligha hinné is 
valaki, akármit beszél.

Aggódva, feszülten leste nagybátyja 
visszatérését, hogy valami hirt kapjon 
Berkiékről. Másnap megkapta ott hagyott 
ruháit, könyveit, de csak valami szolga 
hozta, nagybátyja nem jött. És nem jött 

: harmadnap, negyednap sem, mert egyéb 
dolgai voltak. Károlyról pedig ekközben 
teljesen megfedkezett. Hiszen semmi dolga 
sem volt veié többé. Hogy Károlynak va­
lami hirt vigyen Sándorkáról, azt egészen 
fölösleges fáradságnak tartotta. Majd 
megtudja valamikor, semmit sem vészit 
vele, akármikor.

Pedig ha tudta volna, mily kinos 
nyugtalanságban élt a szegény fin nap­
ról napra, talán mégis megesett volna rajta 
a szive. Károlynak eleinte éjjel-nappal 
csak ezen járt az esze, várva várt valami 
hirt, de hiába. A legborzasztóbb gondola­
tokkal gyötörte magát, álmában sem volt
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nyugta; néhányszor tollat ragadott, hogy 
levelet Írjon Berkinének, bocsánatot kér­
jen és megkérdezze, mi lett Sandorkaból ? 
De végre sem merte megírni a levelet s 
bizonytalanságban, szomorkodva töltötte 
a napokat. Senki sem ismert volna rá a 
régi daczos, szilaj Károlyra.

Csöndesen, szomorúan teltek a napok 
s a régi Károly bizony már másnap meg­
szökött volna ; de most eszébe sem jutott 
ilyesmi, tudta, hogy csak magának tulaj­
doníthatja sorsát. És hova is ment volna ?( 
Volt már annyi esze, hogy megfontolja a 
dolgot; tudta, hogy ebben az idegen, isme­
retlen nagy városban akár éhen is vesz­
hetne.

Aztán voltakép nem is lehetett'valami 
nagy panasza. Samu bácsi külön ez ember 
volt, az igaz, de alapjában jó szivü, csak­
hogy első sorban mindig magára gondolt. 
Már vagy húsz esztendeje élt teljes elvo­
nultam folyvást betegeskedve, nem törődve 
senkivel és semmivel. Rettentően pontos 
volt minden dolgában: ugyanabban az 
órában kelt föl, reggelizett, olvasott, ebé­
delt sat.; egyik nap szakasztott olyan volt, 
mint a másik, soha sem volt szabad sem­
minek változnia. Hónapokon át ki nem 
ment a szobájából, hozzá sem igen jött sen 
s mulatságát csak kedvencz állataiban 
találta. De ezekkel sem bajlódott maga:
a Károly kötelessége lett, hogy a kutyács­
kák és papagájok gondját viselje. Eleinte 
Károlyt ez nagyon boszantotta, de lassan­
ként megszerette az állatokat, bár az 
egyik kis kutya ugyancsak mérges, hara­
pós jószág volt, a másik meg kényes, elhí­
zott dögöcske, kit a legjobb étellel is úgy 
kellett kinálgatni, mint valami finyás

herczegkisasszonyt. De csak az első napon 
történt, hogy Károly elvesztette türelmét, 
aztán eszébe jutott, hogy ezzel bizonyosan 
kellemetlenséget okozna az öreg bácsinak.

_ Nem. nem fogok többé soha senkit
elbusitani, fogadkozék titkon.

(Folytatása következik.)

ÁR NY KÉ p.

AKIS Ella betegen ;
Minap meghűlt a jégén. 
Köhög nagyon s itatják 
Vele a herhaieát.
Előtte a jó mama — 
Apolgatja, gondozza.

Árnykép e kis jelenet, 
Ámde a nagy szeretet 
Meleg fényben fereszti. 
Nincs is annál édesebb 
Mintha anya és a gyermek 
Egymást szívből szereti.

• Kit»;*: •
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ELEK BUSZÚJA.
— Beszélyke képpel. —

pen szünóra volt. a liuk megta­
nulták leczkéjöket, s elkészültek 
dolgozataikkal s a nevelőintézet 

egyik termében voltak együtt, vigan beszél­
getve a holnap kezdődő szünidőiül. Mert 
a karácsonyi ünnep közeledett s mindnyá­
jan hazakészültek néhány napra. És ma 
délután is szabad idejük lesz, kirándulnak 
mindnyájan a ligetbe korcsolyázni.

Egyszerre nagy robajjal megnyílt az 
ajtó s egy haragos képű iiu lépett be, ki a 
többieknél valamivel, de nem épen sokkal 
idősebb volt. Jenő volt ez, az igazgató 
rokona, ki mint legidősebb a fiuk közt 
íélig-meddig helyettese is volt az igazga­
tónak, a kisebbeket tauitgatta, felügyelt, 
hogy a nagyobbak helytelen csínyeket ne 
kövessenek el s szörnyen nagyra volt fon­
tos feladatával. És a fiuk féltek is tőle, 
mert Jenő csakugyan többet tudott, mint 
ők, aztán meg, ha megharagudott, módjá­
ban volt büntetést szabatni reájok, mert 
az igazgató, bár különben nagyon igazsá­
gos ember volt, természetesen inkább adott 
hitelt Jenőnek, mint a pajkoskodó fiuk­
nak. Csak az volt a baj, hogy Jenő aztán 
épen nem igyekezett megnyerni pajtásai 
szeretetét, jobban tetszett neki az, hogy 
félnek tőle; a fiuk meg azzal fizettek visz- 
sza. hogy mindenféle aprósággal boszan- 
tották.

Most is ilyesmi történhetett, mert 
Jenő szinte sápadt volt a méregtől. Kezé­
ben egy darab papirost tartott s a fiuk közé 
lépve, haragosan kérdé:

— Ki rajzolta ezt ?

A papirosra vörös, kék, zöld plajbász- 
szal roppant mulatságos figura volt raj­
zolva s a fiuk hangosan felkaczagtak, mert 
a torzképben rá lehetett ismerni Jenőre.
A nevetés még inkább boszantotta Jenőt
és mérgesen kiáltá:

_Ez nem nevetni való! Tudni aka­
rom, ki rajzolta ezt a csúfoló képet? 
Egyébiránt nem is kell kérdeznem, tudom, 
hogy Elek csinálta.

— Én nem csináltam, felelt Elek 
nyugodtan.

— Oh, azt előre tudtam, hogy 
tagadni fogod. Csakhogy ilyen könnyű 
szerrel ki nem bújsz ám.

Eleknél jól tudták pajtásai, hogy 
nem szokott hazudni s lia már épen 
belekerül valami bajba, nyíltan meg- 
vallja. Egyike jó barátja, Béla tehát
barátságosan kérdé:

— Mondd, Elek, csakugyan nem te
rajzoltad ?

Erre azonban Elek büszkén fölve­
tette fejét s így szólt:

— Nem mondhatok egyebet, mint a
mit már mondtam.

Ezzel elfordult. De Jenő csak még 
boszusabb lett.

— Nem mondhatsz egyebet? kiáltá. 
No’s majd meglátjuk. Már rég veszem 
észre, hogy szeretsz engem kifigurázni. 
De majd elmúlik tőle a kedved, mert 
rögtön beszélek az igazgató úrral. Gyö­
nyörű dolog is volna, ha itt ilyen csufol- 
kodást büntetlenül lehetne űzni.

— De végre is, nem tudod bebizo­
nyítani, hogy Elek tette, szólt Béla.

_Tíi-/fi r.sakreám. az az én dolgom.
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— Aztán ha ő tette is, ezért bizony 
nem érdemes vádaskodni. Az igaz, hogy 
a. kép nem nagyon hízelgő ; de olyan mulat­
ságos, hogy a te helyedben én magam 
nevetnék rajta.

— Az egészen más, te nevethetnél, 
de én nem. Engemet az igazgató ur meg­
bízott, hogy rendet tartsak és megmuta­
tom, hogy nem fogtok csúfolni.

-— Jól van no, szólt egy másik fiú; 
de legalább ma estig ne szólj, különben 
elrontod a délutáni mulatságunkat.

— De igenis szólok mindjárt ebéd 
után, kivéve ha Elek megvall mindent és 
bocsánatot kér.

A fiuk körülfogták Eleket.
— Tedd meg, kedves Elek! Nem a 

világ, kövesd meg! Jenő különben képes 
lesz megrontani egész délutánunkat. Tedd 
meg, a mi kedvünkért!

Elek jó pajtás volt, szerette tunuló- 
társait s szinte sajnálkozva mondá:

— Persze hogy megfenném már 
csak a ti kedvetekért is; de ha nem 
követtem el semmit, csak nem vall hatom 
magamat hibásnak ? Mondtam már, hogy 
nem én rajzoltam azt a torzképet. Egye­
bet nem mondhatok, akármi történik is. :

A fiuk hittek Eleknek, de Jenő csak 1 
annál mérgesebb lett s igy szólt:

— Nem mondhatsz egyebet ? No, 
majd megválik. Arra persze nem gondolsz, 
hogy én majd be is bizonyíthatom.

— Tehetsz, amit akarsz. Látom, min­
denkép ivóm akarod fogni, tehát csak tedd 
meg. Nem szólok többé semmit.

— Majd megnyitjuk a szádat! fenye- 
getőzék Jenő s haragosan kiment a szo­
bából.

A fiuk ekkor megint körülfogták 
Eleket.

— Mondd, csakugyan nem te rajzol­
tad ? kérdek. Nekünk megválthatod, nem 
árulunk el.

— Igazán mondom, nem tettem.
— Es Jenő mégis bizonyosan be­

vádol az igazgatónál, szólt Béla. Tudod, ő 
ellenséged,mert eddig akárhányszor vádolt 
be téged, mindig kivágtad magadat,

— Az nem nehéz, mert ha csakugyan 
hibát követtem el, mindig őszintén meg­
vallottam magam és Jenő rendesen 
(lkésett a panaszával. De most nincs mit 
megvallanom.

— És ő mégis azt mondja, hogy be 
fogja bizonyítani.

— Nem tudom, mit süthet ki. Az fur­
csa volna, ha bebizonyítaná azt, ami nem 
igaz. Szerencsére az igazgató ur sokkal 
okosabb és igazságosabb ember, hogysem 
akármit el lehessen hitetni vele.

— Úgy van, téged pedig szeret is.
Az igazgató csakugyan nagyon sze­

rette Eleket, nemcsak mert derék, szor­
galmas fiú, hanem mert Elek árva volt. 
Szerető rokonok gondoskodtak ugyan róla, 
de mégis csak érezte az árvaságot s a 
jószivü igazgató igyekezett neki örömet 
szerezni, a hol lehetett. Mivel pedig Elek 
ezért hálás volt, tehát nem csoda, ha meg­
szerette.

A mint a fiuk ekkép beszélgettek, 
megnyílt az ajtó s épen az igazgató lépett 
be. Jenő még nem igen szólhatott neki, 
mert az igazgató arcza nyájas és barát­
ságos volt; levelet tartott kezébensElek­
hez fordulva mondá:
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— Elek fiam, levelet kaptam nagy­
bátyádtól, — azt Írja, hogy csak holnap­
után küldheti be éretted a kocsit. Tehát 
egy nappal később mégy haza, mint a töb­
biek. Remélem, nem búsulsz nagyon ?

- Oh dehogy!
— Különben nem maradsz egészen 

egvedül, mert én holnap szintén elutazom j 
ugyan pár napra, de Jenő itthon marad.

Ez ugyan nem valami kellemes biz­
tatás volt, de hát Elek csakugyan nem 
igen busult. Egy nap nem a világ, hol­
napután pedig már otthon lesz. Ha Jenő­
nek tetszik haragudni, hát akkor egész 
nap nem beszél vele; valahogy majd csak 
eltölti az időt.

Az igazgató kiment s a fiuk szinte 
meg is feledkeztek már az egész kelle­
metlen kis ecetről és újra arról kezdtek 
beszélni, milyen jól fognak otthon mu­
latni a szünidők alatt, közben pedig kor­
csolyáikat készitgették elő a mai délu­
tánra. Egyszerre azonban benyitott János 
szolga és hivta Eleket az igazgató szobá­
jába. Az öreg, kit a fiuk nagyon szerettek, 
igen komoly arczot vágott.

— Mi a baj János? kérdé Béla.
— Nem tudom, ifiuracskám. De az 

igazgató ur nagyon haragos képet csinál. 
Elek urfi talán valami rósz fát tett a tűzre.

— Oh, bizonyosan ott volt már Jenő 
és vádaskodott, szóit Elek.

— De te ne hagyd magad! biztat­
ták a fiuk. Ne engedd, hogy rajtad szá­
radjon. Mondd, hogy nem tetted. Aztán 
jöjj mindjárt vissza és beszéld el nekünk, 
mi történt.

Elek nyugodtan távozott. Mikor az 
igazgató szobájába lépett, ott találta Je­

nőt is, ki haragos képpel állt az asztal 
mellett. Az igazgató is komoly volt, de 
azért harag nélkül szólt:

— Elek fiam, nagyon helytelen dol­
got követtél el s tőled ezt legkevésbbé 
vártam volna. Neveletlen, vásott fiuk 
szokása, hogy csufolkodnak s tudod, én 
ezt nem tűröm el.

— Én nem is tettem, feleié Elek 
nyugodtan.

— Ne tagadd. Jenő már mondta, 
hogy nem akarod megvallani, ami annál 
nagyobb hiba, mert jól tudod, hogy ezzel 
még növeled büntetésedet. Hiába fogadod 
pedig, mert maga a rajz elárul. Vala­
mennyi fiú közül csak neked vannak ilyen 
színes plajbászaid s a rajz a te asztalo­
don feküdt.

Elek elsápadt. Ez csakugyan igaz, 
másnak nincs ilyen színes rajz-eszköze. 
Erre nem tudott felelni.

Az igazgató észrevette zavarát s ter­
mészetesen arra magyarázta, hogy Elek 
érzi bűnösségét.

— No látod, hogy a tagadás nem 
használ. De én nem akarlak ezúttal bün­
tetni, mert eddig jól viselted magadat s 
nem szeretném most a szünidő előtt mind­
nyájatok kedvét megrontani. Azért megbo­
csátom, ha őszintén megváltod és ha Jenő­
től. kit megsértettél, bocsánatos kérsz. 
TJgy-e, Jenő, beéred vele te is?

— Be, feleié Jenő barátságtalanul. 
(Lásd a képet 173 lapon.)

— Most tehát tedd, a mint mondtam, 
Elek! Vallj meg mindent és kérj tőle 
bocsánatot.

Elek azonban hidegen feleié:
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— Nem vallhatok meg semmit, mert — Gondold meg! Még egyszer
nem követtem el semmit, és így nincs intelek.
miért bocsánatot kérnem. — Nem vétettem, nincs mit megval-

Erre már az igazgató is összerán- lanom, ismétlé Elek.
czolta a homlokát. — Ah, tehát daczolni akarsz ? Ám

V
. . . Jenő BARÁTSÁGTALANÜL FELELT. (Lásd a 17-2. lapon.)
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legyen. Menj szobádba s holnap délig nem 
szabad kimozdulnod.

Jenő kárörvendve mosolygott, Elek 
pedig némán távozott. Kissé sápadt volt, 
mikora fiuk közé lépett s röviden elmondta, 
hogy bizony el van ítélve szoba-áristomra.

— Sajnálom, fiuk, hogy délután nem 
lehetek veletek. Mulassatok vígan. Aztán, 
igaz, már nem is látlak, mig a szünidő 
után vissza nem tértek, mert a fogságom 
holnap délig tart, ti pedig holnap reggel 
mindnyájan utaztok. Jó szerencse, hogy 
érettem csak holnapután jön a kocsi! Szép 
história lett volna, ha a kocsinak várnia ; 
kellett volna reám, mert áristomban ülök. 
No sebaj ! Isten veletek, fiuk !

Elek ezzel szobájába vonult áris- 
tomba, pajtásai pedig egészen fölháborod­
tak mikor látták, mi történt kedves tár­
sukkal.

(Vége következik.)

I betért Borjlyas.
(Képpel a czimlapon.)

Bogi. TAS kutyánk, ugyan mi lelt tégedet ? 
Nem voltál te, hű barátunk, még beteg! 
ti tegnap óta a fejedet lógatod —
Fáj a fejed! Fáj a szived? Mi bajod?
A csokorra gyomorcseppet csorgatunk, 
tIránként kávés kanállal beadunk 
ti ha pontosan, szorgalmasan nem szeded 
Ezeket az erősítő cseppeket:
Meglásd Boglyas, meg is halsz még. Úgy

félünk !
Azért tehát szót is fogadj mi nekünk.

»Kis gazdáim, jóságtokát köszönöm, 
l)e én magam orvossággal nem töröm. 
Már a mezőn a fűszálak fakadnak, 
Fűszálak közt iratosak akadnak.
Belőlük majd hatot-hetet leszedek,
Azok visszaadják egészségemet. !«

L

F( )KA-VADÁSZAT.
-*=Tv (Képpel a 132—133. lapukon.)
I vívjVy tengek lakosai közt a fóka a leg-

sajátságosabb állatok egyike. Meleg­
vérű emlős állat és voltakép semmi atya- 
fiságban siucs a halakkal és a többi vízi 
állatokkal, de igazi hazája mégis a vízben 
van. Csak pihenni, heverészni jön ki a 
szárazra, akkor is közel marad a part­
hoz, mert a szárazföldön csak nagyon 
lassan és keservesen tud mozogni. Első 
lábai még csak hasonlítanak annyira a 
mennyire igazi lábhoz, de már szintén 
inkább úszásra valók; hátsó lábai pedig 
már csak uszonyok. így tehát teste is félig 
halforma s épen azért szereti a vizet. 
Úszni pompásan tud s ha egyszer a víz­
ben van, nem igen fél ellenségeitől, — el­
menekül.

Mert ellensége van ám elég a sze­
gény fókának s legveszedelmesebb az 
ember. A fóka zsírja és bőre nagyon érté­
kes portéka és ezért nincs is nyugodalma 
a fókának, a vadászok folyton üldözik.

A fóka-vadászat igen könnyű és egy­
szerű dolog, mert a fóka nagyon jámbor, 
ártatlan állat, nem tudja magát védel­
mezni. A vadászok meglesik, mikor a 
fókák kimásznak a partra és ott lieve- 
résznek. Ekkor nagy bunkókkal rájolc 

j rontanak s a megriadt fókák közül leg- 
i feljebb azok menekülnek, melyek egészen 

közel vannak a vízhez ; a többi is próbál 
ugyan futni, de olyan lassan mozog, hogy 

I el nem menekülhet s a vadászok zsákmá 
nyául esik.

A fóka rendesen nagy társaságban 
él és ide-oda vándorol. Ä télen lejön 
melegebb vidékre, nyáron meg az északi 
sarktenger felé vonul és mindig csöndes, 
elhagyott szigetek körül tanyáz. Csak­
hogy a vadászok már nagyon jól ismerik 
mindazokat a helyeket, hol a fóka bizo­
nyos időben tanyázni szokott s oda hajóz­
nak, az északi Jegestengereu is fölkeresik 
zsákmányukat. Az elejtett fókák zsírját
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kiolvasztva nagy hordókban hozzák haza 
s a kereskedőknek jó pénzért adják el. 
úgy mint a fóka bőrét is.

Sok száz vadász és hajós foglalko­
zik évenként ezzel s ha néhány ilyen 
vadász-kirándulás jól sikerül, meg is gaz­
dagodnak belőle.

7 u t.

K
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'■ (Képpel a 165. lapon.)

IDOBOL TÁK: Harká nyban 
Ma országos vásár van ! 
Szedelözködj ünk tehát, 
Vegyünk szép vásárfiát !
Ez lesz aztán a vásár —
A zsebünkben öt krajezár !

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XXII. köt. 8-dik szá­
mában közölt második képrejtvény meg­
fejtése :

„Lassan járj, tovább érsz.“
Helyesen fejtették meg: Szapáry 

Ilma, Kétli Laczi, Tauer Károly és Miksa, 
Deutsch Giza, Dániel Elemér, Szikszay Feri, 
Bródy Jolán ka és Ernő, Schwarz Malvin, Fligl 
József, Erdensohn Ilona. Frey Ottó, Spieler test­
vérek, Weisz Miksa és Elemér, Udránszky Sán­
dor, Mautner Aladár, Deutsch Zsófia, Nerolics 
Vilma, Szál a y Olga, Bertha Aladár, Freund Ilka, 
Sztojanovics Sztanka és Jenő, Gyula3^ Honóra, 
Gross Frigx'es, Rétay Sándor, Spitzer Kornélia, 
Höllischer S., Keresztes Ilonka, Sugár József és 
Sándor, Varga Emil és Géza, Ruszinkó Béla, 
Jeney Nellike, Prileszky Anna, Littmann Gizella 
és Zsiga, Deutsch Jakab. Szentirmay Béla, Mala- 
tinszky György, Rosenthal testvérek, Csávossx7 
Melanie, Gizi és Náczi, Sal lay Hermina, Arnbró 
Béla, Túri Antal, Takácli Malvinka, Mühlrad 
Mór, Kunstädter Rezső, Spitzer Károly, Flesch 
Misi, Treisicli Kornél, Bartlia Ilona, Rikliárd és 
Félix, Wieland Olga, Schlesinger Terka, Domon­
kos Juliska, Stokovszki Ella, Gaál Jenő, Ma rosy 
Kornélia, Moesz Emilia és Hermina, Karmos 
Béla és Pista. Deutsch Sándor és Soma, Ludvig 
Elemér, Koller Ilonka, Seefehlner Margit, Stäu­
ber Józsika, Leyrer Marika és Laczi, Eliasz De­
bora és Hennin. Ofner Laura, Szász Kálmán, 
Schlupni Jenő, Reiszig Ede, Spilenberg Mariska, 
Riesz Paula, Molecz Béla, Király Etel, Wittmaun

Gizella és Janka, Massanek Gábor, Csukássy 
Jenő, Martsan Gizella és Béla, Vecsey Ernő, 
Zuber Gizella, Lichtmann Augusztina, Márkus 
Béla, S lés inger Malvina és Jenő, Péchy Pista. 
Balogh János, Vörös Gyula, Lukács Róza, Kra- 
lovszky Adrienne, Strasser Ida, Scliwarcz Berta, 
Ney Oszkár és Ödön, Freudenberg Miksa, Doin- 
bay Pista, Fleischmann Gizella és Oszkár, Taub 
Ernő, Viczian Mariska, Wieser Pista, Badzey 
Elek és Viktor, Oeszterreicher Rezső, Glaser 
Emma és Ernő, Hegedűs Mariska. Ilon és Andor 
Bálint Lajos, Scliwarcz Emil és Gyula, Jedlicska, 
Károly, Steiner Paula, Navratil Ákos, Strausz 
Margit, Fisch Paula és Lajos, Uramovits Margit, 
Gutmann Kiérni, Beck Lajos, Szabó Nándor, 
Lengyel Lajos, Rutkay Béla, Lőw Tibor, Kirch­
ner Gyula, Zachar Kálmán, Hieronymi Blanka, 
Földváry Alice, Wohlauer Ilona és Annin, Kohn 
Irma, Krausz Arthur, Scliwarcz Margit és Ilona, 
Davidsohn Horácz, Mauricz Gyula, Szabó Maris­
ka, Felsenburg Blanka és Emiiké. Csathó Gabri­
ella, Lichtmann Róza, Milassin Lívia, Bródy 
Leonie, Vilma és Szeréna, Rátli László, Sugár 
Elemér, Mattyasovszky Hennin. Kotsis Kata és 
Gizella, Abonyi Viktor, Fabritzky Emma, Rup- 
recli Sándor, Szalacsy Gizi, Neumann Lenke, 
Róza és Emil, Kiss Mariska, Stern Katicza, Bro- 
kés nővérek, Gedeon Margit, Berzsenyi Juliska, 
Kohn Miksa és Mór, Pap Túli és Rózsi ka, Béni­
jén Teréz és Károly, Engel Simon, Révw Laczi, 
Arany Irén, Magyary Kornél, Poldini Emma és 
Lujza, Adler Oszkár, Klein Ignácz, Xántus 
Gáborka, Heuduska Gyula, Tillmann Jolán, Ober­
recht Margit, Dregály Ilma, Dezseöfty Mariska 
és Béla, Felföldy Iluska, Strassburger Malvina, 
Freund Szidi, Rozália és Sándor, Stern Mariska és 
Berta, Ernyei Anna, Fülöpp Soma, Finály Lajos, 
és Gábor, Rusz Adolf, Hartmann Irma és József 
Szőllősy Piroska és Olga, Kelecsényi Feri, Deb- 
reczeni Jolán és Barna, Sil bér kraus s testvérek, 
Varga Irén ke és Elemér, Kránitz Géza és Artúr, 
Bukovinszky Erzsiké, Schlesinger Jenő, Sprin­
ger Ernő, Vecsey Ferencz, Steiner Elvira, Herz­
fehler Olga és Stefi, Kertész Nándor, Tódor és 
Róbert, Molnár Ilka, Szladits Károly, Deutsch 
Győző és László, Friedmann Armin, Moskovics 
Géza, Korbuly Imre, Frank Hugó, Buday Ráfael, 
Egressy Artúr, Justh Etelka, Sebastian! Iza­
bella, Haltenberger Ferencz, Faragó Pista, Pü­
ré bl Irma és Győző. Deutsch Lipót, Fisch testvé­
rek, Kn Ich er Elvira, Pongrácz Imre, Zennel* 
Amalia, Gyula és János, Kolmer Alfréd és Jenő, 
Burger Ernő, Rosenberg Manó, Klein Irén és 
Diamant Izidor, Frisch Etelka és Jenő, Strasser 
Emma, Guttmann Vilma, Burg Malvin, Jenő és 
Kornél, Engel Ernő, Frank Anna és Imre, Jo- 
zippovics Pista, Graus Aladár, Heim Károly, 
Drachsler Vilmos, Freund Irén és Imre, Urmán-



czv Lenke, Wagner Emma. Kramer Adél. Szik- 
száy Erzsiké. Várady Margit. Babinetz Berta, 
Steo-müller Vilma és Irma. Herrich Melanie, 
Vprimnv Gizella és Erne8ztina,Schlieszer Lórika. 
Cselley Béla, Kisfaludy Margit és Endre, Jab- 
lonczav Ilonka. Fischer Mariska, Sényi Géza, 
(iroák Ödön, Liptay Sarolta. Klein Beginn es 
Henrik. Adler Arthur. Schranz Andor, Piuko- 
vics Elemér. Tóth László, Treba Ilonka,^ Lujza 
és Elemér, Piukovich Irma. Goldberger A ílma es 
Károly, Lessediczky Mariska, Böhm Berta, Kön- 
czey Mariska.

A KIS LAP.« XXII. köt. 8-dik számában 
közölt betiirejtvénv s az első képrejtvény meg- 
fejtését utólag még beküldték : Vprimny Gizella 
és Ernesztina, Herrich Melanie, Frisch Etelka 
és Jenő Babinetz Berta. Schranz Andor, Adler 
Artur, Liptai Sarolta. Groák Ödön, Sényi Géza, 
Jablonczay Ilonka, Kisfaludy Margit és Endre, 
Cselley Béla, Tiszadadai izraelita iskola növen­
dékei, Tóth László. Treba Ilonka, Lujza és Ele­
mér, Piukovich Irma.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Gasparik Géza. A » Saskő* várának leírása 
szorgalmas munkácska, de a hozzá csatolt rajzzal 
nem lehetek megelégedve. Mert ha létező valami­
nek a képét közli a »kis Lap«, azt nem szabad csak | 
úgy gondolomra, emlékezetből lerajzolni. A vár 
alatt léiő magaslatról meg nem tudom : erdős-e 
vagy sziklas í Viz partján-e, vagy országút szélén V I 
Ha alkalommal arra fordulsz ismét, híven rajzold j 
le, megvan hozzá a tehetséged. Addig a czik- 
kecskét elteszem. Krausz Arthur. Ha figyel- ! 
mesen olvasod ezt a rovatot, a végén mindig j 
fogsz látni, két külön u. n. dűlt hetükkel nyom- i 
tatott sort, mely megadja a választ a te leveleidre j 
is. A »K L.« színdarabjai már most bizonyosan 
megfognak jelenni az Eggenberger könyvkereske- [ 
dés kiadásában, de csak úgy nyár elején. Annak j 
idején majd tudósítalak. Ami »ó'r« tárgyú találós j 
mesédet illeti í szúr biz ott nem csak a for, hanem 
az éjjeli «V is, ha a dárdájával valami gézengúzt 
rajta kap a csínyen. — Fisch Laura. A hasz­
nált levélbélyeg tovább szállításával nem fog­
lalkozhatom ; de Solymosi ur, az »Athanaeum« 
egyik tisztviselője gyűjti s szívesen is fogadja, 
de" persze csak bérmentes levélben. — Bukó 
vinszky Erzsiké. Készben már megjelentek, rész­
ben meg nagyon könnyűek. — Erkövy Kálmán. 
Korodhoz képest az Írásod elég tisztességes. A 
többiről a »kis értesítőben.« — Läufer Miksa. 
Csak nyugodjál meg te az édes anyád ítéleté­
ben. — L’ramovits Margit. Azon én épen nem 
cso-dálkozhatom, ha valamely kis olvasóm sokáig

nem ir nekem levelet. De ki is tudna nyilván 
tartani annyi sok ezer kis olvasónak a nevét! ,
im aki közületek ir, az mindig szives fogad­
tatásra számíthat. A nagy csapásban, amely 
szivedet érte, a legmelegebb érzessél veszek 
részt. - Bakó Zsuzsa. Már hogy adjak én ti 
nektek tanácsot: a »K. L.« melyik darabját ad- 
iátok elő ? Hiszen azért közöltem annyit, hogy 
magatok válasszatok a 10-12 szinmüvecske 
közt. Különben olvasd el figyelmesen amit 
Krausz Artliurnak üzenek. Lajoskának gyors 
épülést kívánok. írásod csinos, dicsérhetem. — 
Szilv Margit. Feri öcséd találós meséje az, hogy 
melvik kulcssal nem lehet az órát felhúzni ? 
Megfejtése : a kapukulcssal. Ez bizony nem va­
lami fényes rejtvény ! Hát szohaknlcssal, a láda 
fia kulcsával föl lehet ? - Liclitmann l-'tza. 
Sorát ejtem. — Arany Irén. Olvasd el, finnt 
Fisch Laurának üzenek. Az neked is szol. 
Rosenthal Giza. Köszönöm a szives tudakozó­
dást kis lányom. Hála Istennek, fris egességnek 
öl-vendek. —" Géczy Gyuri. A budapesti város­
erdő nagy részét Batthyány lierczegprimas aján­
dékozta a fővárosnak. - Strasshurger Mal­
vina. A szives megemlékezésed nagyon jól esett. 
De hányszor ismételjem, hogy Forgó bácsinak 
nincs keresztneve ! Alert ez irodalmi név. — Revy 
Lacz.i. Örömmel értem meg soraidból, hogy 
ismét legény vagy a talpodon. — Ernyei Anna. 
Mielőtt nyilatkozom, látnom kell a találós Írást,

ZETis Értesítő.

ionysuc).
A szegény gyermek-kórház 'javára 

adakoztak még:
Vimmer Béla és Gyula 2 frt. — Szandt- 

ner Ilonka, Viktor és Aladár 3 frt. Koller 
Ilona 1 frt. — Vojnits Mariska 3 frt. — 
Bősz Mariska és Irénke 1 frt — Németh 
Alajosné 1 frt, — Partos Gyula 2 frt. —- 
Kövér Miklós 1 frt. — Oberrecht Margit 
1 frt. — Patrícius Károlyka 2 frt. 
Kállay Mártha (Bécs) 2 frt, 50 kr. — Adler 
Czili 25 kr. — Takács Jolánka 1 frt. — Jan- 
kovics Marczel 1 frt. — Rétay Sándor 1 frt.
A már eddig kimutatott 469 frt L3 krral 
együtt összesen 49 1 frt. 88 kr.

Az Ég áldása legyen a kegyes kis 
adakozókon. Forgó bácsi.
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